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De reger ing heef t  d i t  wetsont werp op 
18 juni 2015 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 7 juli 2015 
door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
18 juin 2015.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 7 juillet 
2015.
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Op 7 en 8 februari 2013 heeft de Europese Raad 
een akkoord gesloten over het meerjarig fi nancieel 
kader voor de periode 2014-2020, dat de uitgaven, 
de ontvangsten en een herzieningsclausule omvat.

Het politiek akkoord over dit fi nancieel kader 2014-
2020 heeft de richtsnoeren vastgelegd voor een nieuw 
besluit betreffende het stelsel van eigen middelen van 
de Europese Unie. Ze wijken zeer weinig af van het 
bestaande stelsel.

Het Besluit bevat de bepalingen tot vaststelling 
van de eigen middelen van de Unie en hun wijze van 
berekening; regels tot vaststelling van de correcties 
van de bijdragen ten gunste van bepaalde lidstaten 
en tot slot nog enkele bepalingen die de principes en 
de begrotingsvoorschriften in herinnering brengen. 
Alle technische voorschriften en de uitvoerings-
maatregelen zijn opgenomen in de teksten met de 
uitvoeringsverordeningen.

Voor wat betreft de eigen middelen werd vastge-
legd dat het totale bedrag om de jaarlijkse betalings-
kredieten te dekken niet hoger mag zijn dan 1,23 % 
van de som van de BNI van alle lidstaten en de 
jaarlijkse vastleggings kredieten bedragen niet meer 
dan 1,29 % van de som van de BNI van alle lidstaten.

Deze eigen middelen van de Unie bestaan uit de 
douanerechten, de middelen die voortkomen uit de 
toepassing van een eenvormig tarief van 0,30 % — dat 
behoudens enkele uitzonderingen voor alle lidstaten 
geldt — op de geharmoniseerde btw-grondslag en 
de middelen die voortkomen uit de toepassing van 
een eenvormig tarief op de som van de BNI van alle 
lidstaten. De huidige eigen middelen werden bijge-
volg bevestigd. Er zijn geen nieuwe aan toegevoegd.

Met ingang van 1 januari 2014 houden de lidstaten 
evenwel 20 % van de door hen geïnde bedragen als 
inningskosten, daar waar dit vroeger 25 % was.

Voor wat betreft de correcties, werd voor de btw 
als bron van eigen middelen een eenvormig af-
drachtpercentage van 0,30 % vastgelegd. Dit werd 
op 0,15  % vastgelegd voor Duitsland, Nederland 
en Zweden. Oostenrijk verliest dus zijn correctie. 
Voor wat betreft de jaarlijkse bijdrage berekend in 
functie van het BNI is bepaald dat dit geldt voor 

Les 7  et 8  février  2013, le Conseil européen a 
conclu un accord sur le cadre fi nancier plurian-
nuel pour la période 2014-2020, qui comporte les 
dépenses, les recettes et une clause de réexamen.

L’accord politique sur le cadre fi nancier 2014-
2020  a fi xé les lignes directrices d’une nouvelle 
décision relative au système des ressources propres 
de l’Union européenne. Elles s’éloignent fort peu du 
système existant.

La Décision comporte les dispositions établissant 
les ressources propres de l’Union et leurs modalités 
de calcul, des règles qui fi xent les corrections des 
contributions au bénéfi ce de certains États membres 
et, enfi n, quelques dispositions rappelant les prin-
cipes et les règles budgétaires. Toutes les modalités 
techniques et les mesures d’exécution fi gurent dans 
les textes avec les règlements d’application.

En ce qui concerne les ressources propres, il a 
été arrêté que le montant total pour couvrir les crédits 
annuels pour paiements ne peut pas dépasser 1,23 % 
de la somme des RNB de tous les États membres, et 
que les crédits annuels pour engagements ne peuvent 
pas dépasser 1,29 % de la somme des RNB de tous 
les États membres. 

Les ressources propres de l’Union sont constituées 
des droits de douane, des ressources provenant de 
l’application d’un taux uniforme de 0,30 % — valable 
pour tous les États membres sauf exceptions — sur 
l’assiette harmonisée de la TVA et des ressources 
provenant de l’application d’un taux uniforme à la 
somme des RNB de tous les États membres. Les 
ressources propres actuelles sont donc confi rmées. 
Il n’y en a pas de nouvelles. 

Toutefois, à partir du 1er  janvier  2014, les États 
membres retiennent 20 % des montants qu’ils ont 
perçus à titre de frais de perception, alors que cette 
retenue était de 25 % précédemment. 

En ce qui concerne les corrections, un taux d’appel 
uniforme de 0,30 % a été fi xé pour la ressource propre 
fondée sur la TVA. Il a été fi xé à 0,15 % pour l’Alle-
magne, les Pays-Bas et la Suède. L’Autriche perd 
donc sa correction. En ce qui concerne la contribution 
annuelle calculée en fonction du RNB, il est prévu 
que cela vaut pour les Pays-Bas et la Suède. Le 

RÉSUMÉSAMENVATTING
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Nederland en Zweden. Het principe werd uitgebreid 
tot Denemarken. Oostenrijk krijgt een correctie die 
evenwel beperkt blijft tot de periode 2014-2016. Het 
Verenigd Koninkrijk ontvangt uiteraard ook nog een 
correctie.

Tot slot worden het budgettair universaliteits-
beginsel en de regel van overdracht van het begro-
tingsoverschot herhaald.

Het Besluit treedt in werking op de eerste dag van 
de maand volgend op de datum van ontvangst van 
de laatste van de kennisgevingen door de lidstaten 
van de voltooiing van de procedures die volgens hun 
grondwettelijke bepalingen voor de aanneming van 
dit Besluit vereist zijn.

De nieuwe regeling betekent een geschatte netto 
budgettaire last van € 1 270,89 miljoen. 

principe est étendu au Danemark. L’Autriche obtient 
une correction mais limitée à la période 2014-2016. 
Le Royaume-Uni continue évidemment à bénéfi cier 
aussi d’une correction.

Enfin, le principe de l ’universalité budgétaire 
et la règle du report de l’excédent budgétaire ont 
été rappelés.

La Décision entre en vigueur le premier jour du 
mois suivant la date de la réception de la dernière 
notification de l ’accomplissement par les États 
membres des procédures requises par leurs règles 
constitutionnelles respectives pour l’adoption de la 
présente Décision. 

La charge budgétaire nette du nouveau régime est 
estimée à € 1 270,89 millions.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

I. INLEIDING 

Op zijn bijeenkomst van 7  en 8  februari  2013  te 
Brussel heeft de Europese Raad een akkoord gesloten 
over het meerjarig fi nancieel kader voor de periode 
2014-2020, en dit op basis van het defi nitief alomvat-
tend voorstel van het voorzitterschap, dat de uitgaven, 
de ontvangsten en een herzieningsclausule omvat, 
zoals opgenomen in Raadsdocument EUCO 37/13 van 
8 februari 2013.

De Raad heeft eraan herinnerd dat, met het oog op 
de toekomst, het volgende meerjarig fi nancieel kader 
(MFK) ervoor zal moeten zorgen dat de begroting van 
de Europese Unie wordt opgemaakt om Europa uit de 
crisis te halen. De Raad heeft ook met nadruk gewezen 
op de hachelijke begrotingssituatie van de lidstaten: 
“nu de begrotingsdiscipline in Europa wordt versterkt, 
is het van essentieel belang dat het toekomstige MFK 
een afspiegeling vormt van de inspanningen van de 
lidstaten om door middel van consolidatie tekorten en 
schulden beter in de hand te houden.

Het politiek akkoord gaat over een maximaal totaal-
bedrag aan uitgaven voor de EU-28 voor de periode van 
2014 tot 2020 van 959,99 miljoen EUR aan vastleggings-
kredieten in prijzen van 2011 – een bedrag dat 1,00 % 
van het BNI van de EU vertegenwoordigt – en van 908, 
40 miljoen EUR aan betalingskrediet en in prijzen van 
2011, hetzij 0,95 % van het BNI van de EU. De vastleg-
gingskredieten zijn opgesplitst in zes grote rubrieken 
waarvan sommige onderverdeeld zijn in subrubrieken 
zoals het cohesiebeleid, of in een “submaximum”, zoals 
de rechtstreekse steun aan landbouwers.

Bij het begin van de onderhandelingen over het ont-
werp van een fi nancieel kader voor 2014-2020 heeft de 
Commissie op 9 juni 2011 een voorstel ingediend voor 
een nieuw Besluit van de Raad betreffende het stelsel 
van eigen middelen van de Europese Unie. Dat voorstel 
bevatte een belangrijke hervorming van het fi nancie-
ringsmechanisme van de Europese begroting door het 
invoeren van meer transparantie en meer cohesie. De 
Raad is evenwel niet tot een akkoord kunnen komen 
over dat ontwerp zodat er op het einde praktisch niets 
van overgenomen werd.

Het politiek akkoord van de Europese Raad over het 
fi nancieel kader 2014-2020 heeft de richtsnoeren vast-
gelegd voor een nieuw besluit betreffende het stelsel 
van eigen middelen van de Europese Unie. Ze wijken 
zeer weinig af van het bestaande stelsel:

DÉVEOPPEMENTS

I. INTRODUCTION

Le Conseil européen réuni à Bruxelles les 7  et 
8 février 2013 a conclu un accord sur le cadre fi nancier 
pluriannuel pour la période 2014-2020 sur base de la 
proposition globale défi nitive de la présidence couvrant 
les dépenses, les recettes et la clause de réexamen, 
reprise dans le document du Conseil EUCO 37/13 du 
8 février 2013.

Le Conseil a rappelé que dans une perspective d’ave-
nir, le prochain cadre fi nancier pluriannuel (CFP) devra 
faire en sorte que le budget de l’Union européenne soit 
conçu pour faire sortir l’Europe de la crise. Le Conseil 
insiste aussi sur la situation budgétaire délicate des 
États membres: “alors que la discipline budgétaire est 
renforcée en Europe, il est essentiel que le futur CFP 
refl ète les efforts d’assainissement déployés par les 
États membres pour ramener le défi cit et la dette sur 
une trajectoire plus soutenable.

L’accord politique porte sur un montant total maximal 
des dépenses pour l’UE-28 pour la période allant de 
2014 à 2020, de 959,99 millions EUR en crédits pour 
engagements en prix 2011, ce qui représente 1,00 % 
du RNB de l’UE, et de 908,40 millions EUR en crédits 
pour paiements, en prix 2011, soit 0,95  % du RNB 
de l’UE. Les crédits pour engagements sont ventilés 
dans six grandes rubriques, certaines réparties en 
sous-rubriques comme la politique de cohésion ou en 
“sous-plafond”, comme l’aide directe aux agriculteurs, 
par exemple.

Au départ de la négociation du projet de cadre fi nan-
cier 2014-2020, la Commission a déposé le 9 juin 2011, 
une proposition de nouvelle Décision du Conseil rela-
tive aux ressources propres de l’Union européenne. 
Elle portait une refonte importante du mécanisme de 
fi nancement du budget européen, en introduisant plus 
de transparence et plus de cohérence. Toutefois le 
Conseil n’a pas pu arriver à s’accorder sur ce projet de 
sorte que fi nalement il n’en a pratiquement rien retenu.

L’accord politique du Conseil européen sur le cadre 
fi nancier 2014-2020 a arrêté les lignes directrices d’une 
nouvelle décision relative au système des ressources 
propres de l’Union européenne. Elles s’éloignent fort 
peu du système existant:
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“— De algemene doelstelling van eenvoud, trans-
parantie en billijkheid moet als leidraad dienen bij de 
regelingen met betrekking tot de eigenmiddelen.

— Het totale bedrag van de eigen middelen dat aan 
de begroting van de Unie wordt toegewezen om de 
jaarlijkse betalingskredieten te dekken is niet hoger 
dan 1,23 % van de som van de BNI van alle lidstaten. 
De jaarlijks in de begroting van de Unie opgevoerde 
vastleggingskredieten bedragen niet meer dan 1,29 % 
van de som van de BNI van alle lidstaten.

— Het systeem voor de inning van de traditio-
nele eigen middelen blijft ongewijzigd. Met ingang van 
1 januari 2014 houden de lidstaten evenwel 20 % van 
de door hen geïnde bedragen als inningskosten in.

De Europese Raad roept de Raad met aandrang 
op om te blijven voortwerken aan het voorstel van de 
Commissie voor een nieuwe bron van eigen middelen 
op basis van de belasting over de toegevoegde waarde 
(btw), om die zo eenvoudig en transparant mogelijk te 
maken, om het verband met het btw-beleid van de EU 
en de feitelijke btw-ontvangsten te versterken en om 
een gelijke behandeling van de belastingbetalers in 
alle lidstaten te waarborgen. De op de btw gebaseerde 
nieuwe bron van eigen middelen zou de huidige kun-
nen vervangen.

— Op 22 januari 2013 heeft de Raad het besluit aan-
genomen dat toestaat om een nauwere samenwerking 
aan te gaan op het gebied van belasting op fi nanciële 
transacties. De deelnemende lidstaten worden verzocht 
om na te gaan of die belasting als basis zou kunnen 
dienen voor een nieuwe bron van eigen middelen voor 
de begroting van de EU. Dit zou geen gevolgen hebben 
voor de niet-deelnemende lidstaten en evenmin voor 
de berekening van de correctie ten behoeve van het 
Verenigd Koninkrijk.

— De bestaande, op het bruto nationaal inkomen 
(BNI) gebaseerde methode,waarbij een eenvormig tarief 
wordt toegepast voor het bepalen van de bijdragen van 
de lidstaten aan de eigenmiddelen, blijft ongewijzigd.”.

Op basis hiervan heeft de Raad met eenparigheid van 
stemmen, overeenkomstig artikel 311 van het VWEU, 
een Besluit genomen over de eigen middelen van 
de Europese Unie, na raadpleging van het Europees 
Parlement. De Raad kreeg tevens de goedkeuring van 
het Europees Parlement over het reglement tot vast-
stelling van de uitvoeringsmaatregelen van dit Besluit.

Deze twee belangrijke teksten leggen het fi nanci-
ele kader vast waarin alle begrotingen voor de jaren 

“— Les arrangements relatifs aux ressources propres 
devraient être guidés par l’objectif général de simplicité, 
de transparence et d’équité.

— Le montant total des ressources propres attribué 
au budget de l’Union pour couvrir les crédits annuels 
pour paiements ne dépasse pas 1,23 % de la somme 
des RNB de tous les États membres. Le montant total 
des crédits annuels pour engagements inscrit au budget 
de l’Union ne dépasse pas 1,29 % de la somme des 
RNB de tous les États membres.

— Le système de perception des ressources propres 
traditionnelles demeurera inchangé. Toutefois, à partir 
du 1er  janvier  2014, les États membres retiennent, à 
titre de frais de perception, 20 % des montants qu’ils 
ont perçus.

— Le Conseil européen demande instamment au 
Conseil de poursuivre les travaux sur la proposition de 
la Commission en vue d’une nouvelle ressource propre 
fondée sur la taxe sur la valeur ajoutée (TVA), en recher-
chant une simplicité et une transparence maximales, de 
renforcer le lien avec la politique de l’UE en matière de 
TVA et les recettes de TVA réelles et de garantir l’égalité 
de traitement entre les contribuables dans tous les États 
membres. La nouvelle ressource propre fondée sur la 
TVA pourrait remplacer l’actuelle.

— Le 22 janvier 2011, le Conseil a adopté la décision 
autorisant une coopération renforcée dans le domaine 
de la taxe sur les transactions fi nancières. Les États 
membres participants sont invités à examiner si celle-ci 
pourrait servir de base à une nouvelle ressource propre 
pour le budget de l’UE. Il n’en résulterait aucune inci-
dence sur les États membres non participants ni sur le 
calcul de la correction en faveur du Royaume-Uni.

— La méthode consistant à appliquer un taux 
uniforme pour déterminer les contributions des États 
membres à la ressource propre fondée sur le revenu 
national brut (RNB) existante demeurera inchangée.”.

Sur ces bases, le Conseil a pris à l’unanimité, confor-
mément à l ’article 311  du TFUE, une Décision sur 
les ressources propres de l’Union européenne après 
consultation du Parlement européen. Il a aussi obtenu 
l’approbation du Parlement européen, sur le règlement 
fi xant les mesures d’exécution de cette Décision.

Ces deux textes importants fi xent le cadre fi nan-
cier dans lequel tous les budgets des années 2014 à 
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2014-2020 moeten passen: het fi nanciële kader bepaalt 
hoeveel middelen aan de begroting worden toegewezen, 
het Besluit over de eigen middelen bepaalt waarmee die 
kosten moeten gedekt worden.

Bij de onderhandelingen met het Europees Parlement 
werd beslist een werkgroep op hoog niveau op te richten 
die de taak zal krijgen het stelsel van eigen middelen 
van de Europese Unie te onderzoeken. Die beslissing 
werd via een gezamenlijke verklaring van de drie instel-
lingen meegedeeld. Dit is een belangrijke kans om het 
fi nancieringssysteem van de Unie op termijn te wijzigen. 
De werkgroep op hoog niveau is samengesteld; hij wordt 
voorgezeten door de heer Mario Monti. Een eindrapport 
met voorstellen voor een hervorming wordt verwacht 
tegen eind 2015.

II. ANALYSE VAN HET BESLUIT

Het Besluit van de Raad bevat bepalingen tot vast-
stelling van de eigen middelen van de Unie en hun 
wijze van berekening; regels tot vaststelling van de 
correcties van de bijdragen ten gunste van bepaalde 
lidstaten en tot slot nog enkele bepalingen die de 
principes en de begrotingsvoorschriften in herinnering 
brengen. Alle technische voorschriften en de uitvoe-
ringsmaatregelen zijn opgenomen in de teksten met de 
uitvoeringsverordeningen.

1. De eigen middelen van de Europese Unie

De tekst (artikel 2.1) geeft een opsomming en een 
omschrijving van de eigen middelen van de Unie:

— de douanerechten, met name de heffingen, pre-
mies, extra bedragen of compenserende bedragen, aan-
vullende bedragen of aanvullende elementen, rechten 
van het gemeenschappelijk douanetarief en andere door 
de EU-instellingen ingevoerde of in te voeren rechten 
op het handelsverkeer met derde landen,douanerechten 
op de onder het vervallen Verdrag tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal vallende 
producten, alsmede de bijdragen en andere heffingen 
die in het kader van de gemeenschappelijke ordening 
der markten in de sector suiker zijn vastgesteld;

— middelen die voortkomen uit de toepassing van 
een eenvormig tarief van 0,30  % — dat behoudens 
enkele uitzonderingen voor alle lidstaten geldt — op 
de geharmoniseerde btw-grondslag die bepaald is 
volgens de regels van de Gemeenschap (artikel 2.1.b). 
De grondslag mag niet meer bedragen dan 50 % van 
het BNI van elke lidstaat, dit heet het systeem van de 
aftopping;

2020 devront s’inscrire: le cadre fi nancier détermine les 
allocations budgétaires, la Décision ressources propres 
fi xe les moyens de couvrir ces dépenses.

Dans la négociation avec le Parlement européen, 
la mise en place d’un groupe de travail de haut niveau 
chargé d’examiner le système des ressources propres 
de l’Union européenne a été décidée. Elle a fait l’objet 
d’une déclaration commune des trois institutions. C’est 
une importante opportunité pour faire évoluer à terme 
le système de fi nancement de l’Union. Le groupe à 
haut niveau a été constitué; il est présidé par Monsieur 
Mario Monti. Un rapport fi nal, proposant une réforme 
est attendu pour la fi n de l’année 2015.

II. ANALYSE DE LA DÉCISION

La Décision du Conseil comporte des dispositions 
établissant les ressources propres de l’Union et leurs 
modalités de calcul; des règles qui fi xent les correc-
tions des contributions au bénéfi ce de certains États 
membres; enfi n, quelques dispositions rappelant les 
principes et les règles budgétaires. Toutes les modalités 
techniques et les mesures d’exécution fi gurent dans les 
textes des règlements d’application.

1. Les ressources propres de l’Union européenne

Le texte (Article 2.1) énumère et défi nit les ressources 
propres de l’Union:

— les droits de douane à savoir des prélèvements, 
primes, montants supplémentaires ou compensatoires, 
montants ou éléments additionnels, des droits du tarif 
douanier commun et autres droits établis ou à établir 
par les institutions de l’Union sur les échanges avec les 
pays tiers, des droits de douane sur les produits relevant 
du traité, arrivé à expiration, instituant la Communauté 
européenne du charbon et de l’acier, ainsi que des coti-
sations et autres droits prévus dans le cadre de l’organi-
sation commune des marchés dans le secteur du sucre;

— les ressources provenant de l’application d’un 
taux uniforme de 0,30 %, valable pour tous les États 
membres sauf exceptions, sur l’assiette harmonisée de 
la TVA, déterminée selon les règles de la Communauté 
(Article 2.1.b). L’assiette utilisée ne peut excéder 50 % 
du RNB de chaque État membre, c’est le système de 
l’écrêtement;
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— middelen die voortkomen uit de toepassing vaneen 
eenvormig tarief op de som van de BNI van alle lidstaten. 
Dat tarief wordt bepaald in het kader van de jaarlijkse 
begrotingsprocedure, rekening houdend met alle andere 
ontvangsten (artikel 2.1.c). Het tarief mag niet meer be-
dragen dan 1,23 % van het BNI van de Gemeenschap;

— de ontvangsten uit alle nieuwe heffingen die, in 
het kader van een gemeenschappelijk beleid, over-
eenkomstig het VWEU worden ingesteld, voor zover 
de in artikel 311 van het VWEU bedoelde procedure is 
gevolgd (artikel 2.2.).

Deze laatste categorie beoogt in het bijzonder de be-
lasting op fi nanciële transacties (BFT) die de Commissie 
in haar eerste ontwerp had voorgesteld en die door de 
Raad niet overgenomen werd. De BFT is onderwerp van 
een voorgenomen nauwere samenwerking van 11 lid-
staten — waaronder België — die, door de bepalingen 
van het Besluit, die BFT zouden kunnen laten erkennen 
als eigen middelen.

Op dit moment zijn dus enkel de huidige eigen midde-
len bevestigd. Er zijn geen nieuwe, maar in voorkomend 
geval kunnen de lidstaten beslissen om er een te maken, 
zelfs in het kader van een nauwere samenwerking.

2. Correcties die worden aangebracht ten 
voordele van sommige lidstaten

De voorstellen van de Commissie voor de correctie 
van de bijdragen ten voordele van sommige lidstaten wa-
ren vernieuwend en gematigd en knoopten opnieuw aan 
met de geest van het besluit van de Europese Raad van 
Fontainebleau in 1984 volgens dewelke geen enkele lid-
staat een begrotingslast moet dragen die buitensporig is 
in vergelijking met zijn relatieve welvaart. De Commissie 
stelde met name voor om alle correcties forfaitair te 
maken, om deze nauwgezet te berekenen vertrekkende 
vanuit het onevenwicht tussen de nationale bijdrage en 
de voordelen van het EU-beleid, en om ze te beperken 
tot de duur van het meerjarig fi nancieel kader.

De Raad heeft de Commissie niet gevolgd in deze 
zaak aangezien hij de bestaande correcties bevestigt, zij 
het met enkele aanpassingen. Daarnaast heeft de Raad 
Denemarken aan de lijst van begunstigden toegevoegd.

— Afdrachtpercentage btw

In een streven naar duidelijkheid en eenvoud had de 
Europese Raad voor de btw als bron van eigen middelen 
een eenvormig afdrachtpercentage van 0,30 % vastge-
legd. De artikelen 2.1.b en 2.4. bevestigen deze bepaling 
voor de periode van 2014  tot 2020. Als compensatie 

— les ressources provenant de l’application d’un 
taux uniforme à la somme des RNB de tous les États 
membres. Ce taux est fi xé dans le cadre de la procédure 
budgétaire annuelle compte tenu de toutes les autres 
recettes, (article 2.1.c). Il ne peut excéder 1,23 % du 
RNB communautaire;

— les recettes provenant de toutes nouvelles taxes 
qui seraient instituées, dans le cadre d’une politique 
commune, conformément au TFUE, pour autant que la 
procédure visée à l’article 311 du TFUE ait été menée 
à son terme. (Article 2.2).

Cette dernière catégorie vise notamment la taxe sur 
les transactions fi nancières (TTF) que la Commission 
avait proposée dans son projet initial et qui n’a pas été 
retenue par le Conseil. La TTF fait l’objet d’un projet de 
coopération renforcée de 11 États membres — dont la 
Belgique — qui pourraient, par le dispositif prévu dans la 
décision, la faire reconnaitre comme ressource propre.

À ce stade, seules les ressources propres actuelles 
sont donc confi rmées. Il n’y en a pas de nouvelles, mais 
s’il échet, les États membres, même dans une coopéra-
tion renforcée, pourraient décider d’en créer une.

2. Les corrections établies au bénéfice de 
certains États membres

Les propositions de la Commission en matière de cor-
rection des contributions au bénéfi ce de certains États 
membres étaient innovantes et modérées, renouant 
avec l’esprit de la décision du Conseil européen de 
Fontainebleau en 1984, qu’aucun État membre ne doive 
supporter une charge budgétaire excessive au regard 
de sa prospérité relative. La Commission proposait 
notamment de rendre toutes les corrections forfaitaires, 
de les calculer strictement à partir du déséquilibre entre 
la contribution nationale et les bénéfi ces des politiques 
européennes et de les limiter à la période du Cadre 
fi nancier pluriannuel.

Le Conseil n’a pas suivi la Commission dans cette 
matière puisqu’il confi rme les corrections existantes 
moyennant quelques adaptations. Il a de plus, ajouté 
le Danemark à la liste des bénéfi ciaires.

— Taux d’appel TVA

Dans un but de clarté et de simplicité, le Conseil euro-
péen avait fi xé un taux d’appel uniforme de la ressource 
TVA de 0,30 %. Cette disposition est confi rmée pour la 
période 2014-2020 dans l’article 2.1.b et 2.4. Á titre de 
correction, pour la période 2007-2013, le taux d’appel 
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werd het afdrachtpercentage voor de periode 2007-
2013 bepaald op 0,225 % voor Oostenrijk, op 0,15 % 
voor Duitsland en op 0,10 % voor Nederland en Zweden. 
De Raad heeft deze bepaling verlengd door ze voor de 
periode 2014-2020 te vereenvoudigen in zijn artikel 2.4. 
Het afdrachtpercentage voor de bron van eigen mid-
delen op basis van de btw is voortaan vastgelegd op 
0,15 % voor Duitsland, Nederland en Zweden. Oostenrijk 
verliest dus zijn correctie, Nederland en Zweden krijgen 
een hogere correctie.

— Jaarlijkse bijdrage berekend in functie van het BNI

De Raad had besloten dat Nederland en Zweden uit-
sluitend voor de periode 2007-2013 een brutoverminde-
ring konden genieten. Deze voorziening blijft behouden 
in forfaitaire geïndexeerde bedragen en wordt voor de 
periode 2014-2020 uitgebreid tot Denemarken (artikel 
2.5). Oostenrijk krijgt een correctie die evenwel beperkt 
blijft tot de periode 2014-2016. De forfaitaire bedragen 
zijn gelijk aan die welke bestaan voor Nederland en 
Zweden, respectievelijk 695 en 185 miljoen EUR per 
jaar; Denemarken krijgt 120 miljoen EUR per jaar en 
Oostenrijk 60, 20 en 10 miljoen EUR, respectievelijk voor 
de jaren 2014, 2015 en 2016. Deze brutoverminderingen 
worden toegestaan nadat de correctie ten voordele van 
het Verenigd Koninkrijk is berekend en de fi nanciering 
ervan is vastgesteld, en hebben daarop geen invloed. Ze 
worden gefi nancierd door alle lidstaten. De Raad heeft 
ook hier het systeem van correcties vereenvoudigd en 
— een beetje — billijker gemaakt: begunstigden dragen 
bij aan de fi nanciering van hun correcties. Het systeem 
van “korting op de korting” blijft evenwel van toepassing 
op de Britse correctie (zie hierna).

— Mechanisme van begrotingscorrectie ten behoeve 
van het Verenigd Koninkrijk

De Raad heeft beslist om niets te wijzigen aan de 
Britse correctie. De Raad behoudt ook de verminderde 
bijdrage aan de fi nanciering van deze correctie ten voor-
dele van Oostenrijk, Duitsland, Zweden en Nederland 
(artikelen 4 en 5). Hun aandeel in de fi nanciering van 
de korting is beperkt tot 25 %.

Naar het voorbeeld van de werkwijze die in 2007 ge-
volgd werd, heeft de Raad zijn goedkeuring gehecht 
aan een technische nota waarin de berekening van 
de correctie ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk 
duidelijk uiteengezet wordt.

De rechtvaardiging voor het standpunt van de Raad is 
terug te vinden in het besluit van de Europese Raad van 
Fontainebleau waarmee de Britse correctie ingevoerd 
wordt en in de eerste teksten tot regeling van die cor-
rectie. Er is geen enkele bepaling die het genot van die 

avait été fi xé à 0,225 % pour- l’Autriche, à 0,15 % pour 
l’Allemagne et à 0,10 % pour les Pays-Bas et la Suède. 
Le Conseil a reconduit cette disposition en la simplifi ant 
pour la période 2014-2020 dans son article 2.4. Le taux 
d’appel de la ressource propre fondée sur la TVA est 
dorénavant fi xé à 0,15 % pour l’Allemagne, les Pays-
Bas et la Suède. L’Autriche perd donc sa correction, 
les Pays-Bas et la Suède obtiennent une correction 
plus élevée.

— Contribution annuelle calculée en fonction du RNB

Le Conseil avait fi xé pour la période 2007-2013 uni-
quement, une réduction brute au profi t des Pays-Bas 
et de la Suède. Ce dispositif est reconduit en montants 
forfaitaires indexés; il est étendu au Danemark pour la 
période 2014-2020 (Article 2.5). L’Autriche obtient une 
correction mais limitée à la période 2014-2016. Les mon-
tants forfaitaires sont équivalents à ceux existant pour 
les Pays-Bas et la Suède soit 695 et 185 millions EUR 
par an; le Danemark obtient 120 millions EUR par an et 
l’Autriche 60, 20 et 10 millions EUR, pour les années 
2014, 2015  et 2016  respectivement. Ces réductions 
brutes sont accordées après le calcul de la correction 
en faveur du Royaume-Uni et de son fi nancement. Elles 
n’ont aucune incidence à cet égard et sont fi nancées par 
l’ensemble des États membres. Le Conseil a ici aussi 
simplifi é le système des corrections et l’a rendu — un 
peu — plus équitable: les bénéfi ciaires contribuent 
au fi nancement de leurs corrections. Le système de 
“rabais sur le rabais” reste toutefois d’application pour 
la correction britannique (voir ci-dessous).

— Mécanisme de correction budgétaire en faveur 
du Royaume-Uni

Le Conseil a décidé de ne rien changer en ce qui 
concerne la correction britannique. Il maintient aussi la 
contribution réduite au fi nancement de cette correction 
au bénéfi ce de l’Autriche, l’Allemagne, la Suède et les 
Pays-Bas (Articles 4 et 5). Leur part de fi nancement du 
rabais est limitée à 25 %.

Á l’instar de la méthode suivie en 2007, le Conseil a 
endossé une note technique explicitant le calcul de la 
correction en faveur du Royaume Uni.

La justifi cation de la position du Conseil se trouve 
dans la décision du Conseil européen de Fontainebleau 
qui instaure la correction britannique et dans les pre-
miers textes qui ont organisé celui-ci. Aucune dispo-
sition ne limite le bénéfi ce de cette correction dans le 
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correctie in de tijd beperkt. Zo lang als er een aantoon-
bare wanverhouding is tussen de last van de bijdrage 
van het Verenigd Koninkrijk aan de Europese begroting 
en de voordelen die behaald worden uit de Europese 
uitgaven, zal het systeem behouden blijven. Omgekeerd 
zijn de correcties ten behoeve van Duitsland, Nederland, 
Zweden, Oostenrijk en Denemarken beperkt tot de pe-
riode van het meerjarig fi nancieel kader. Zij zullen dus 
telkens opnieuw besproken worden bij elke onderhande-
ling over het meerjarig fi nancieel kader.

3. De andere bepalingen van het besluit

— Dekking van de inningskosten(artikel 2.3)

Het aandeel dat de lidstaten ter zake van de dou-
anerechten mogen inhouden tot fi nanciering van hun 
inningskosten wordt door het besluit over de eigen mid-
delen naar beneden gewijzigd. Dat aandeel was door 
het besluit van 2007 vastgesteld op 25 % en wordt in het 
nieuw besluit verlaagd tot 20 %; de Commissie had 10 % 
voorgesteld. Die maatregel wordt soms voorgesteld als 
een correctie in het voordeel van sommige landen, met 
name België en Nederland. Het gaat hier echter om een 
algemene regel voor de berekening van de “beloning” 
voor de diensten die door de douanediensten van de 
verschillende lidstaten geleverd worden. Van een alge-
mene regeling wordt niet afgeweken in het voordeel van 
een of andere lidstaat. Het past dan ook niet om van 
“correctie” te spreken.

— Maximumbedrag van de uitgaven en ontvangsten 
(artikel 3)

Genaamd “Maximum van de eigen middelen” legt 
deze regel het maximumbedrag vast van de betalings-
kredieten in de jaarlijkse begroting aan de hand van de 
som van het BNI van de 28 lidstaten. Dat maximumbe-
drag is bepaald op 1,23 % van het communautaire BNI.

— Mechanisme voor het aanpassen van de bereke-
ning van het BNI ingeval van wijziging van de statistische 
methode ESR 2010

Zowel artikel 2.7  (voor de BNI-bijdrage) als artikel 
3.4  (voor het maximumbedrag van de uitgaven en 
ontvangsten)bevestigt het bestaande systeem voor 
de aanpassing van de BNI-maxima. Wanneer er in de 
statistische methode ESR 2010 wijzigingen optreden 
die signifi cant geacht worden, zal het aangewezen 
zijn om de parameters te herberekenen die gebruikt 
worden voor de raming van het maximumbedrag van 
de uitgaven in verhouding tot het communautaire BNI. 
Dit is de bevestiging van het bestaande systeem dat in 
2009 werd toegepast toen de IGDFI in aanmerking wer-
den genomen voor de schatting van de nationale BNI’s.

temps. Le système durera aussi longtemps qu’il peut 
être démontré qu’il existe un déséquilibre entre la 
charge de la contribution du Royaume Uni au budget 
européen et les bénéfi ces retirés des dépenses euro-
péennes. À l’inverse, les corrections au bénéfi ce de 
l’Allemagne, des Pays-Bas, de la Suède, de l’Autriche 
et du Danemark sont limitées à la période du cadre 
fi nancier pluriannuel. Elles seront donc rediscutées lors 
de chaque négociation du cadre fi nancier pluriannuel.

3. Les autres dispositions de la décision

— Couverture des frais de collecte (Article 2.3)

La décision sur les ressources propres modifi e à la 
baisse la part relative des droits de douane que les États 
membres peuvent retenir à titre de fi nancement de leur 
frais de collecte. Cette partie qui avait été fi xée à 25 % 
par la décision de 2007, est ramenée à 20 % dans la 
nouvelle décision; la Commission proposait 10 %. Cette 
mesure est parfois présentée comme une correction au 
bénéfi ce de certains pays-la Belgique et les Pays-Bas, 
notamment. Il s’agit cependant d’une règle générale de 
calcul de la “rémunération” des services rendus par les 
services des douanes des différents États membres. Il 
n’y a pas de dérogation à un régime général au bénéfi ce 
de l’un ou l’autre État membre. Il est donc inapproprié 
de parler de “correction”.

— Plafonds des dépenses et des recettes (Article 3)

Appelée le “plafond des ressources propres”, cette 
règle détermine le montant maximal des crédits de 
paiements du budget annuel en référence à la somme 
des RNB des 28 États membres. Il est fi xé à 1,23 % du 
RNB communautaire.

— Mécanisme d’adaptation du calcul du RNB en cas 
de modifi cation de la méthode statistique SEC 2010

L’article 2.7  pour la contribution RNB et l ’article 
3.4 pour les plafonds des recettes et des dépenses, 
confi rment le système existant en matière d’adaptation 
des plafonds RNB. Au cas où des modifi cations inter-
viennent dans la méthode statistique SEC 2010 et si 
elles sont considérées comme signifi catives, il y aura 
lieu de recalculer les paramètres liés à l’appréciation 
du plafond des dépenses par rapport au RNB commu-
nautaire. C’est la confi rmation du système existant qui 
a été appliqué en 2009 suite à la prise en compte des 
FISIM dans l’estimation des RNB nationaux.
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— Herinnering aan het budgettair universaliteitsbe-
ginsel (artikel 6)

Alle ontvangsten worden gebruikt voor alle uitgaven.

— Herinnering aan de regel van overdracht van het 
begrotingsoverschot

Het overschot van de ontvangsten dat op het einde 
van het jaar wordt vastgesteld,wordt naar het volgende 
begrotingsjaar overgedragen. In feite wordt het opge-
nomen in de ontvangsten van dat nieuwe begrotings-
jaar en draagt het dus bij tot het verminderen van het 
gewicht van de op het BNI gebaseerde bijdragen van 
de lidstaten in de loop van dat nieuwe begrotingsjaar. 
Op die manier zorgt de Raad ervoor dat het overschot 
van de ontvangsten op het einde van het begrotingsjaar 
gerecupereerd wordt ten voordele van de lidstaten die 
minder bijdragen zullen betalen.

— Uitvoeringsmaatregelen (artikel 9)

In toepassing van artikel 311 van het VWEU schrijft 
het Besluituitdrukkelijk voor dat er twee verordeningen  
zullen zijn waarbij de ene verordening de uitvoeringsbe-
palingen van het besluit inzake eigen middelen vastlegt 
en de andere verordening de wijze bepaalt waarop de 
lidstaten de gelden ter beschikking stellen. Deze ver-
ordeningen zijn onderworpen aan de instemming van 
het Europees Parlement. Ze werden gelijktijdig met de 
goedkeuring van het besluit genomen.

— Inwerkingtreding

Het nieuwe besluit treedt in werking op de eerste 
dag van de maand volgend op de datum van ontvangst 
van de laatste van de kennisgevingen door de lidstaten 
van de voltooiing van de procedures die volgens hun 
grondwettelijke bepalingen voor de aanneming van dit 
Besluit vereist zijn. Het is van kracht met ingang van 
1 januari 2014.

4. De werkgroep op hoog niveau inzake de eigen 
middelen

De Europese Raad van 15 en 16 december 2005 had 
de Commissie verzocht om een volledige en alomvat-
tende herziening te verrichten, waarbij alle aspecten 
van de uitgaven van de EU, met inbegrip van het GLB, 
alsmede van de inkomsten, met inbegrip van de korting 
ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk, bekeken zou-
den worden en om daarover in 2008-2009 een verslag 
uit te brengen.

— Rappel du principe d’universalité budgétaire 
(article 6)

Toutes les recettes sont utilisées pour toutes 
les dépenses.

— Rappel de la règle du report de l ’excédent 
budgétaire

L’excédent des recettes constaté en fi n d’année 
est reporté à l’exercice suivant. En fait, il entre dans 
les recettes de ce nouvel exercice et contribue donc 
à réduire le poids des contributions RNB des États 
membres au cours de celui-ci. Le Conseil organise ainsi 
un retour des recettes excédentaires en fi n d’exercice, 
au bénéfi ce des États membres qui paieront moins de 
contributions.

— Mesures d’exécution (article 9)

En application de l’article 311 du TFUE, la décision 
dispose expressément qu’il y aura deux textes de 
règlement, l’un fi xant les dispositions d’application de 
la décision ressources propres, l’autre déterminant les 
modalités de mise à disposition des fonds par les États 
membres. Ces règlements sont soumis à l’accord du 
Parlement européen. Ils ont été pris simultanément à 
l’approbation de la Décision.

— Entrée en vigueur

La nouvelle Décision entre en vigueur le premier 
jour du mois suivant la date de la réception de la der-
nière notifi cation, de l’accomplissement par les États 
membres des procédures requises par leurs règles 
constitutionnelles respectives pour l ’adoption de la 
présente décision. Elle prend effet le 1er janvier 2014.

4. Le groupe à haut niveau sur les ressources 
propres

Le Conseil européen des 15 et 16 décembre 2005 avait 
invité la Commission à entreprendre un réexamen com-
plet et global, couvrant tous les aspects des dépenses 
de l’UE, y compris la PAC, ainsi que des ressources, y 
compris la compensation en faveur du Royaume-Uni, 
et à faire rapport en 2008- 2009.
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Deze bepaling van het besluit van 2007 is dode let-
ter gebleven.

Dat is de reden waarom,op voorstel van een aantal 
lidstaten — waaronder met name België — en met de 
steun van het Europees Parlement, de drie instellingen 
na de goedkeuring van het meerjarig fi nancieel kader 
2014-2020een gemeenschappelijke verklaring heb-
ben afgelegd aangaande de eigen middelen van de 
Europese Unie.

De verklaring bevestigt dat het nodig is om verder te 
werken rond de kwestie van de eigen middelen.

Ze voorziet in de oprichting van een werkgroep op 
hoog niveau die belast zal worden met een algemene 
herziening van het stelsel van eigen middelen waarbij 
rekening moet gehouden worden met de algemene 
doelstellingen van eenvoud, transparantie, billijkheid 
en democratische verantwoordelijkheid. Een eerste 
evaluatie werd eind 2014 opgemaakt en een defi nitief 
verslag zal klaar moeten zijn om in de loop van het jaar 
2016 als basis te dienen voor een interinstitutionele con-
ferentie in aanwezigheid van de nationale parlementen. 
Uitgaande van de resultaten van die werkzaamheden 
zal de Commissie oordelen of het aangewezen is om 
nieuwe initiatieven rond de eigen middelen te ontwikke-
len teneinde eventuele hervormingen te overwegen voor 
de periode die binnen het volgende fi nancieel kader valt.

De  werkg roep  op  hoog  n i veau  werd  op 
24 februari 2014 geïnstalleerd onder voorzitterschap van 
voormalig Eerste minister en Europees Commissaris 
Mario Monti en heeft eind 2014 een eerste evaluatie 
opgemaakt met het oog op het defi nitief verslag dat 
verwacht wordt tegen 2016.

5. Financiële gevolgen van het nieuw besluit op 
de eigen middelen

De weerslag van het nieuwe besluit betreffende de 
eigen middelen kan op verschillende manieren berekend 
worden. De meest relevante is die waarbij uitgegaan 
wordt van een “ongewijzigd beleid”, dat wil zeggen door 
aan te nemen dat alle bepalingen,en in het bijzonder 
de correcties die onder het stelsel van het besluit van 
2007  verworven waren, behouden zouden gebleven 
zijn gedurende de periode 2014-2020. Praktisch gezien 
benadert deze berekeningswijze het dichtst de politieke 
realiteit. Ze past dus het stelsel van het besluit eigen 
middelen van 2007 toe op de begrotingstabel van het 
meerjarig fi nancieel kader.

Cette disposition de la décision de 2007 est restée 
lettre morte.

C’est pourquoi à la suggestion de certains États 
membres dont notamment la Belgique, et avec l’appui 
du Parlement européen, une déclaration commune des 
trois Institutions relative aux ressources propres de 
l’Union européenne a été faite lors de l’approbation du 
Cadre fi nancier pluriannuel 2014-2020.

La déclaration affirme qu’il est nécessaire de pour-
suivre les travaux sur la question des ressources propres.

Elle prévoit la mise en place d’un groupe de travail 
de haut niveau chargé de procéder à un réexamen 
général du système des ressources propres en tenant 
compte des objectifs généraux de simplicité, de trans-
parence, d’équité et de responsabilité démocratique. 
Une première évaluation a été faite fi n de 2014 et un 
rapport fi nal devra être disponible pour servir de base 
à une conférence interinstitutionnelle en présence 
des parlements nationaux dans le courant de l’année 
2016. Se fondant sur les résultats de ces travaux, la 
Commission évaluera s’il convient d’entreprendre de 
nouvelles initiatives concernant les ressources propres 
afi n d’envisager d’éventuelles réformes pour la période 
couverte par le prochain cadre fi nancier.

Le groupe à haut niveau a été instal lé le 
24 février 2014 sous la présidence de l’ancien Premier 
ministre et Commissaire européen Mario Monti, et a 
fourni une première évaluation fi n 2014 en vue du rap-
port fi nal qui est attendu pour 2016.

5. Incidence fi nancière de la nouvelle Décision 
sur les ressources propres

L’impact de la nouvelle décision ressources propres 
peut être calculé de différentes manières. La plus per-
tinente consiste à raisonner “à politique inchangée” 
c’est-à-dire en considérant que toutes les dispositions 
et notamment les corrections acquises dans le régime 
de la décision de 2007, auraient été maintenues pendant 
la période 2014-2020. C’est pratiquement le calcul le 
plus proche de la réalité politique. Il applique donc au 
tableau budgétaire du Cadre fi nancier pluriannuel, le 
système de la Décision ressources propres de 2007.
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Tabel 1: begrotingslast voor de fi nanciering van 
de Europese begroting voor de periode 2014-2020, 
uitgaande van verschillende hypotheses, in mio €.

Besluit eigen middelen  
Décision Ressources propres

2007 2014 Verschillen - Ecart

Btw-bron
Ressources TVA

3 871,87 3871,87 -

Bijdrage BNI na correcties
Contribution RNB après corrections

24 132,65 24 639,05 506,40

Inningskosten 
Frais de collecte

-3 642,93 -2 878,44 764,49

Begrotingslast voor BE 
Charges budgétaire pour BE

24 361,59 25 632,48 1 270,89

Deze hypothese, waarbij het bestaande stelsel ge-
woonweg verlengd wordt, zou volgens de parameters 
die worden gebruikt bij de onderhandelingen over het 
MFK 2014-2020 voor BE resulteren in een netto bud-
gettaire last van zowat 24,4 miljard over de 7 jaar. De 
btw-overdracht bedraagt 3,9  miljard; de BNI-bijdrage 
24,1 miljard, en de inningskosten die geboekt worden 
bij de niet-fi scale ontvangsten, worden op circa 3,6 mil-
jard geraamd. Deze bedragen staan in de eerste kolom 
van de tabel.

De toepassing van het fi nancierings mechanisme 
dat opgenomen is in het nieuwe besluit over de eigen 
middelen geeft de volgende resultaten voor België: 
25,6 miljard aan begrotingslast, hetzij 1 270,89 miljoen 
meer dan de verlenging van de regeling die werd inge-
voerd door het besluit van 2007. Die gevolgen zijn vooral 
te wijten aan de vermindering van de inningskosten: de 
vermindering van de niet-fi scale ontvangsten bedraagt 
764,49 miljoen.

Er dient bovendien opgemerkt te worden dat het 
stelsel van de eigen middelen, zoals het momenteel 
bestaat en zoals het bevestigd werd door de beslis-
sing van 26  mei  2014, aan de Europese Commissie 
een trekkingsrecht toekent waaraan de lidstaten zich 
niet kunnen onttrekken maar waaraan ze integendeel 
binnen een termijn van enkele weken gevolg moeten 
geven, in voorkomend geval door hun eigen begroting 
in laatste instantie aan te passen. Dit trekkingsrecht 
speelt op twee vlakken: eerst berekent de Commissie 
het fi nancieringstekort dat ten laste zal worden gelegd 

Tableau 1. Charge budgétaire du fi nancement du 
budget européen pour la période 2014-2020, sous 
différentes hypothèses, en Mio €.

Cette hypothèse de la simple reconduction du sys-
tème existant donnerait, selon les paramètres retenus 
dans la négociation du MFF 2014-2020, une charge 
budgétaire nette pour BE de quelques 24,4 Mrd pour les 
7 années. Le transfert TVA est de 3,9 Mrd; la contribution 
RNB de 24,1 Mrd, et les frais de collecte, imputés en 
recettes non fi scales sont estimés à quelques 3,6 Mrd. 
C’est la première colonne du tableau.

La projection du mécanisme de fi nancement contenu 
dans la nouvelle Décision sur les ressources propres, 
donne les résultats suivants pour la Belgique: 25,6 Mrd 
de charge budgétaire, soit 1 270,89 Mio de plus que la 
poursuite du régime instauré par la décision de 2007. 
L’incidence provient essentiellement de la réduction des 
frais de collecte: la réduction des recettes non fi scales 
est de 764,49 Mio.

Il convient par ailleurs de noter que le système des 
ressources propres tel qu’il existe et tel qu’il s’est trouvé 
confi rmé par la décision du 26 mai 2014 confère un droit 
de tirage à la Commission européenne, droit de tirage 
auquel les États membres ne peuvent se soustraire et 
auquel ils doivent au contraire donner suite en l’espace 
de quelques semaines, le cas échéant par le biais d’un 
ajustement de dernière minute de leur propre budget. 
Ce mécanisme de droit de tirage joue à deux niveaux: 
d’abord, la Commission calcule l’insuffisance de fi nan-
cement qui va être mise à charge de la ressource RNB. 
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van de BNI-middelen; vervolgens worden de bijdragen 
die moeten dienen om dat tekort aan te vullen verdeeld 
over de lidstaten in functie van hun aandeel in het 
Europese BNI.

De vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken,

Didier REYNDERS

De minister van Begroting,

Hervé JAMAR

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Ensuite, les contributions destinées à combler cette 
insuffisance sont réparties entre les États membres en 
fonction de leur part dans le RNB européen. 

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères,

Didier REYNDERS

Le ministre du Budget,

Hervé JAMAR

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende houdende instemming 
met het Besluit van de Raad van de Europese Unie van 
26/05/2014 betreffende het stelsel van eigen middelen 

van de Europese Unie (2014/335/EU, Euratom)

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Het Besluit van de Raad van de Europese Unie van 
26/05/2014 betreffende het stelsel van eigen middelen van 
de Europese Unie, zal volkomen gevolg hebben.

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant assentiment à la Décision 
du Conseil de l’Union européenne du 26/05/2014 

relative au système des ressources propres de l’Union 
européenne (2014/335/UE, Euratom)

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

La Décision du Conseil de l’Union européenne du 
26/05/2014 relative au système des ressources propres de 
l’Union européenne sortira son plein et entier effet.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.583/4 VAN 8 JUNI 2015

Op 27 mei 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door minister van Financiën verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet “houdende instemming met het Besluit van de Raad 
van de Europese Unie van 26/05/2014 betreffende het stel-
sel van eigen middelen van de Europese Unie (2014/335/
EU, Euratom)”.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 
8 juni 2015. De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy, 
kamervoorzitter, Jacques Jaumotte en Bernard Blero, staats-
raden, Sébastien Van Drooghenbroeck, assessor, en Colette 
Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît Jadot, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Liénardy.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
8 juni 2015.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-
komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

1. Het opschrift van het besluit en het nummer ervan moe-

ten exact en op identieke wijze worden overgenomen in het 
opschrift en in artikel 2 van het voorontwerp.

2. De tekst van het besluit waarmee het voorliggende 
voorontwerp van wet beoogt in te stemmen, moet bij het 

wetsontwerp worden gevoegd en in het Belgisch Staatsblad 
worden bekendgemaakt.

 De griffier De voorzitter

 Colette GIGOT Pierre LIÉNARDY

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 57.583/4 DU 8 JUIN 2015

Le 27 mai 2015, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre des Finances à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi “portant 
assentiment à la Décision du Conseil de l’Union européenne 
du 26/05/2014 relative au système des ressources propres de 
l’Union européenne (2014/335/UE, Euratom)”.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
8 juin 2015. La chambre était composée de Pierre Liénardy, 
président de chambre, Jacques Jaumotte et Bernard Blero, 
conseillers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck, asses-
seur, et Colette Gigot, greffier.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier audi-
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre Liénardy.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 juin 2015.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 
fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence de 
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités 
préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coor-
données précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

1. Dans l’intitulé et à l’article 2  de l’avant-projet, il faut 
veiller à reproduire exactement et identiquement l’intitulé de 
la décision avec son numéro.

2. Le texte de la décision à laquelle l’avant-projet de loi 
entend porter assentiment devra être annexé au projet de loi 
et publié au Moniteur belge.

 Le greffier Le président

 Colette GIGOT Pierre LIÉNARDY
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Buitenlandse 
Zaken, van Onze minister van Financiën en van Onze 
minister van Begroting,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Buitenlandse Zaken, Onze minis-
ter van Financïen en Onze minister van Begroting, zijn 
gelast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in Onze Naam aan de Kamer van volksvertegen-
woordigers voor te leggen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Het Besluit van de Raad van de Europese Unie van 
26 mei 2014 betreffende het stelsel van eigen middelen 
van de Europese Unie (2014/335/EU, Euratom), zal 
volkomen gevolg hebben.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2015

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De vice-eersteminister en minister van 
Buitenlandse Zaken,

Didier REYNDERS

De minister van Begroting,

Hervé JAMAR

De minister van Financïen,

Johan VAN OVERTVELDT

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition de Notre ministre des Affaires 
étrangères, de Notre ministre des Finances et de Notre 
ministre du Budget,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre des Affaires étrangères, Notre ministre 
des Finances et Notre ministre du Budget sont chargés 
de présenter, en Notre nom, à la Chambre des repré-
sentants le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2

La Décision du Conseil de l’Union européenne du 
26 mai 2014 relative au système des ressources propres 
de l’Union européenne (2014/335/UE, Euratom) sortira 
son plein et entier effet.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères,

Didier REYNDERS

Le ministre du Budget,

Hervé JAMAR

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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BIJLAGE ANNEXE
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 26 mei 2014 

betreffende het stelsel van eigen middelen van de Europese Unie 

(2014/335/EU, Euratom) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 311, derde alinea, 

Gezien het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie, en met name artikel 106 bis, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Na toezending van het ontwerp van wetgevingshandeling aan de nationale parlementen, 

Gezien het advies van het Europees Parlement, 

Handelend volgens een bijzondere wetgevingsprocedure, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Het stelsel van eigen middelen van de Unie moet de zekerheid bieden dat de middelen toereikend zijn voor een 
geordende ontwikkeling van het beleid van de Unie, zonder dat daarbij de noodzaak van een strakke begrotings
discipline uit het oog wordt verloren. De ontwikkeling van het stelsel van eigen middelen kan en moet tevens 
bijdragen tot intensievere inspanningen met het oog op begrotingsconsolidatie in de lidstaten en in zo groot 
mogelijke mate bijdragen tot de ontwikkeling van beleidsinitiatieven van de Unie. 

(2)  Dit besluit moet pas in werking treden na door alle lidstaten overeenkomstig hun onderscheiden grondwettelijke 
bepalingen te zijn goedgekeurd; de nationale soevereiniteit wordt hierbij derhalve ten volle in acht genomen. 

(3)  De Europese Raad van 7 en 8 februari 2013 heeft onder andere geconcludeerd dat de algemene doelstellingen 
van eenvoudigheid, transparantie en billijkheid als leidraad voor de eigenmiddelenregelingen moeten dienen. Deze 
regelingen moeten er derhalve voor zorgen, overeenkomstig de conclusies van de Europese Raad van Fontaine
bleau van 1984, dat geen enkele lidstaat een begrotingslast draagt die buitensporig is in vergelijking met zijn rela
tieve welvaart. Er moeten dus bepalingen voor specifieke lidstaten worden opgenomen. 

(4)  De Europese Raad van 7 en 8 februari 2013 heeft besloten dat Duitsland, Nederland en Zweden uitsluitend voor 
de periode 2014-2020 een lager afdrachtpercentage moeten genieten voor de eigenmiddelenbron op basis van de 
belasting over de toegevoegde waarde (btw). Hij heeft tevens besloten dat Denemarken, Nederland en Zweden 
uitsluitend voor de periode 2014-2020 een brutovermindering van hun jaarlijkse bni-bijdrage moeten genieten, 
alsook dat Oostenrijk uitsluitend voor de periode 2014-2016 een brutovermindering van zijn jaarlijkse bni- 
bijdrage geniet. De Europese Raad van 7 en 8 februari 2013 heeft besloten dat het bestaande correctiemecha
nisme ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk van toepassing moet blijven. 

(5) De Europese Raad van 7 en 8 februari 2013 heeft besloten dat er aan het systeem voor de inning van de traditio
nele eigen middelen niets moet veranderen. Met ingang van 1 januari 2014 moeten de lidstaten evenwel 20 % 
van de door hen geïnde bedragen als inningskosten inhouden. 

7.6.2014 L 168/105 Publicatieblad van de Europese Unie NL    
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(6)  Om te zorgen voor een strakke begrotingsdiscipline en gelet op de Mededeling van de Commissie van 
16 april 2010 betreffende de aanpassing van het maximumbedrag van de eigen middelen en van het maximum 
van de kredieten voor vastleggingen naar aanleiding van het besluit om de indirect gemeten diensten van finan
ciële intermediairs (IGDFI) in de berekening van de eigen middelen op te nemen, moet het maximumbedrag van 
de eigen middelen gelijk zijn aan 1,23 % van de som van de bni's van de lidstaten tegen marktprijzen voor beta
lingskredieten en moet het maximum van 1,29 % van de som van de bni's van de lidstaten worden vastgesteld 
voor vastleggingskredieten. Deze maximumbedragen zijn gebaseerd op het Europees rekeningenstelsel 1995 
(ESR 95), inclusief de IGDFI, omdat de gegevens op basis van het Europees rekeningenstelsel dat is opgezet bij 
Verordening (EU) nr. 549/2013 van het Europees Parlement en de Raad (1) (hierna „het ESR 2010”), niet beschik
baar zullen zijn wanneer dit besluit wordt vastgesteld. Om de financiële middelen die ter beschikking van de Unie 
worden gesteld op hetzelfde peil te handhaven, moeten deze in percenten van het bni uitgedrukte maxima 
worden aangepast. De maxima moeten worden aangepast zodra alle lidstaten hun gegevens op basis van 
ESR 2010 hebben toegezonden. In het geval dat er wijzigingen in ESR 2010 zijn die een significante verandering 
van het bni-peil met zich brengen, moeten de maximumbedragen voor de eigen middelen en voor de vastleg
gingskredieten opnieuw worden aangepast. 

(7)  De Europese Raad van 7 en 8 februari 2013 heeft een beroep gedaan op de Raad om te blijven voortwerken aan 
het voorstel van de Commissie voor een nieuwe eigenmiddelenbron op basis van de belasting over de toege
voegde waarde (btw) om die zo eenvoudig en transparant mogelijk te maken, het verband met het btw-beleid van 
de Unie en de feitelijke btw-inkomsten te versterken en een gelijke behandeling van de belastingbetalers in alle 
lidstaten te waarborgen. De Europese Raad heeft besloten dat de nieuwe btw-middelenbron de huidige zou 
kunnen vervangen. De Europese Raad heeft er tevens nota van genomen dat de Raad op 22 januari 2013 het 
besluit houdende machtiging om een nauwere samenwerking aan te gaan op het gebied van belasting op finan
ciële transacties heeft vastgesteld (2). Hij heeft de deelnemende lidstaten verzocht zich te beraden op de vraag of 
die belasting de basis voor een nieuwe eigenmiddelenbron voor de Uniebegroting kan vormen. De Europese Raad 
heeft besloten dat dit geen gevolgen zal hebben voor niet-deelnemende lidstaten en evenmin voor de berekening 
van de correctie ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk. 

(8)  De Europese Raad van 7 en 8 februari 2013 heeft besloten dat een verordening van de Raad tot vaststelling van 
uitvoeringsmaatregelen voor het stelsel van eigen middelen van de Unie zal worden vastgesteld, zoals in 
artikel 311, vierde alinea, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU) is bepaald. 
Daarom moeten bepalingen van algemene aard, die van toepassing zijn op alle soorten eigen middelen en waar
voor, zoals in de Verdragen is bepaald, adequate parlementaire controle nodig is, in die verordening worden opge
nomen, zoals, in het bijzonder, de procedure voor de berekening en budgettering van het saldo van de jaarlijkse 
begroting en aspecten van de controle en het toezicht op de inkomsten. 

(9)  Om redenen van samenhang, continuïteit en rechtszekerheid dienen er bepalingen te worden ingevoerd die de 
transitie mogelijk maken van het bij Besluit 2007/436/EG, Euratom van de Raad (3) ingevoerde stelsel naar het uit 
dit besluit voortvloeiende stelsel. 

(10)  Besluit 2007/436/EG, Euratom moet worden ingetrokken. 

(11)  Voor de toepassing van dit besluit dienen alle bedragen te worden uitgedrukt in euro. 

(12)  De Europese Rekenkamer en het Europees Economisch en Sociaal Comité zijn geraadpleegd en hebben advies 
uitgebracht (4). 

(13)  Om de transitie naar het herziene stelsel van eigen middelen te waarborgen en om ervoor te zorgen dat deze met 
het begrotingsjaar samenvalt, moet dit besluit met ingang van 1 januari 2014 van toepassing zijn, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Onderwerp 

Bij dit besluit worden de voorschriften vastgesteld voor de toekenning van de eigen middelen van de Unie omde financie
ring van de jaarlijkse begroting van de Unie te waarborgen, als bepaald in artikel 311 van het Verdrag betreffende de 
werking van de Europese Unie (VWEU). 
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(1) Verordening (EU) nr. 549/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 betreffende het Europees systeem van nationale 
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Artikel 2 

Categorieën eigen middelen en specifieke berekeningsmethoden 

1. De in de begroting van de Unie opgevoerde eigen middelen worden gevormd door de ontvangsten uit: 

a) traditionele eigen middelen bestaande uit de heffingen, premies, extra bedragen of compenserende bedragen, aanvul
lende bedragen of aanvullende elementen, rechten van het gemeenschappelijk douanetarief en de overige door de 
instellingen van de Unie ingevoerde of in te voeren rechten op het handelsverkeer met derde landen, de douane
rechten op de onder het vervallen Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal vallende 
producten, alsmede de bijdragen en andere heffingen die in het kader van de gemeenschappelijke ordening der 
markten in de sector suiker zijn vastgesteld; 

b)  onverminderd lid 4, tweede alinea, de toepassing van een voor alle lidstaten geldend uniform percentage op de btw- 
grondslag die op uniforme wijze is vastgesteld volgens Unievoorschriften. Voor elke lidstaat mag de hiertoe in 
aanmerking te nemen grondslag niet meer bedragen dan 50 % van het bruto nationaal inkomen (bni), als omschreven 
in lid 7; 

c) onverminderd lid 5, de toepassing van een, met inachtneming van alle andere ontvangsten, in het kader van de begro
tingsprocedure vast te stellen uniform percentage op de som van de bni's van alle lidstaten. 

2. De ontvangsten uit nieuwe heffingen die in het kader van een gemeenschappelijk beleid overeenkomstig het VWEU 
worden ingesteld, voor zover de procedure van artikel 311 VWEU is gevolgd, vormen eveneens eigen middelen die op 
de begroting van de Unie worden opgevoerd. 

3. De lidstaten houden 20 % van de in lid 1, onder a), bedoelde bedragen als inningskosten in. 

4. Het in lid 1, onder b), bedoelde uniforme percentage bedraagt 0,30 %. 

Voor uitsluitend de periode 2014-2020 wordt het afdrachtpercentage voor de eigenmiddelenbron op basis van de btw 
voor Duitsland, Nederland en Zweden vastgesteld op 0,15 %. 

5. Het in lid 1, onder c), bedoelde uniforme percentage is van toepassing op het bni van elke lidstaat. 

Voor uitsluitend de periode 2014-2020 wordt de jaarlijkse bni-bijdrage van Denemarken, Nederland en Zweden vermin
derd met een brutobedrag van respectievelijk 130 miljoen EUR, 695 miljoen EUR en 185 miljoen EUR. Oostenrijk geniet 
een brutovermindering van zijn jaarlijkse bni-bijdrage van 30 miljoen EUR in 2014, 20 miljoen EUR in 2015 
en 10 miljoen EUR in 2016. Al deze bedragen worden uitgedrukt in prijzen van 2011 en omgerekend in actuele prijzen 
door toepassing van de door de Commissie meegedeelde, meest recente bbp-deflator voor de EU in euro die beschikbaar 
is bij de opstelling van de ontwerpbegroting. Deze brutoverminderingen worden toegestaan nadat overeenkomstig de 
artikelen 4 en 5 van dit besluit de korting ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk is berekend en de financiering ervan 
is vastgesteld, en hebben daarop geen invloed. Deze brutokortingen worden gefinancierd door alle lidstaten. 

6. Indien de begroting bij het begin van het begrotingsjaar niet is vastgesteld, blijven de bestaande btw- en 
bni-afdrachtpercentages van toepassing tot de inwerkingtreding van de nieuwe percentages. 

7. Onder bni in de zin van lid 1, onder c), wordt verstaan, een jaarlijks bni, uitgedrukt in marktprijzen, zoals dat door 
de Commissie is meegedeeld in toepassing van Verordening (EU) nr. 549/2013 („het ESR 2010”). 

Indien wijzigingen van het ESR 2010 resulteren in significante veranderingen in het in lid 1, onder c), bedoelde bni, 
besluit de Raad, op voorstel van de Commissie en na raadpleging van het Europees Parlement, met eenparigheid van 
stemmen of deze wijzigingen moeten gelden voor de toepassing van dit besluit. 

Artikel 3 

Maximum van de eigen middelen 

1. Het totale bedrag van de aan de Unie ter dekking van de jaarlijkse betalingskredieten toegewezen eigen middelen is 
niet hoger dan 1,23 % van de som van de bni's van alle lidstaten. 
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2. De jaarlijks in de begroting van de Unie opgevoerde vastleggingskredieten bedragen niet meer dan 1,29 % van de 
som van de bni's van alle lidstaten. 

Er wordt een gepaste verhouding tussen vastleggingskredieten en betalingskredieten in acht genomen om ervoor te 
zorgen dat zij verenigbaar zijn en om in de volgende jaren de hand te kunnen houden aan het in lid 1 vermelde 
maximum. 

3. Voor de toepassing van dit besluit herberekent de Commissie, zodra alle lidstaten hun gegevens op basis van 
ESR 2010 hebben verstrekt, de in de leden 1 en 2 bedoelde maxima op basis van de volgende formule: 

1,23%ð1,29%Þ � bnit−2 þ bnit−1 þ bnit ESR 95
bnit−2 þ bnit−1 þ bnit ESR 2010 

In deze formule is „t” het laatste volledige jaar waarvoor de gegevens voor de berekening van het bni beschikbaar zijn. 

4. Indien een wijziging in het ESR 2010 een significante verandering van het bni-peil meebrengt, herberekent de 
Commissie de in de leden 1 en 2 bedoelde en volgens lid 3 herberekende maxima op basis van de volgende formule: 

x%ðy%Þ � bnit−2 þ bnit−1 þ bnit huidig ESR
bnit−2 þ bnit−1 þ bnit gewijzigd ESR 

In deze formule is „t” het laatste volledige jaar waarvoor de gegevens voor de berekening van het bni beschikbaar zijn. 

In deze formule zijn „x” respectievelijk „y” de volgens lid 3 herberekende maxima. 

Artikel 4 

Correctiemechanisme ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk 

Aan het Verenigd Koninkrijk wordt een correctie voor begrotingsonevenwichtigheden toegestaan. 

Deze correctie wordt bepaald: 

a)  door het verschil in het voorafgaande begrotingsjaar te berekenen tussen: 

—  het procentuele aandeel van het Verenigd Koninkrijk in de som van de niet-afgetopte btw-grondslagen, en 

—  het procentuele aandeel van het Verenigd Koninkrijk in de totale toegewezen uitgaven; 

b)  door het aldus verkregen verschil te vermenigvuldigen met de totale toegewezen uitgaven; 

c)  door de uitkomst van punt b) te vermenigvuldigen met 0,66; 

d)  door van de uitkomst van punt c) de effecten af te trekken die de transitie naar de afgetopte btw en de in artikel 2, 
lid 1, onder c), bedoelde afdrachten voor het Verenigd Koninkrijk meebrengen, dat wil zeggen het verschil tussen: 

—  het bedrag dat door het Verenigd Koninkrijk zou zijn afgedragen voor de bedragen gefinancierd uit de middelen 
bedoeld in artikel 2, lid 1, onder b) en c), indien het uniforme percentage was toegepast op de niet-afgetopte 
btw-grondslagen, en 

—  de uit de toepassing van artikel 2, lid 1, onder b) en c), voortvloeiende afdrachten van het Verenigd Koninkrijk; 

e)  door van de uitkomst van punt d) de nettovoordelen voor het Verenigd Koninkrijk af te trekken die het gevolg zijn 
van de verhoging van het percentage van de in artikel 2, lid 1, onder a), bedoelde middelen dat door de lidstaten ter 
dekking van hun inningskosten en verwante kosten wordt ingehouden; 

f)  door de berekening aan te passen en op de totale toegewezen uitgaven de totale toegewezen uitgaven in de lidstaten 
die na 30 april 2004 tot de Unie zijn toegetreden in mindering te brengen, met uitsluiting van de rechtstreekse land
bouwbetalingen en marktgerelateerde uitgaven, alsmede het gedeelte van de uitgaven voor plattelandsontwikkeling 
dat afkomstig is uit het EOGFL, afdeling Garantie. 
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Artikel 5 

Financiering van het correctiemechanisme ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk 

1. De financiële last van de in artikel 4 bedoelde correctie wordt als volgt door de andere lidstaten dan het Verenigd 
Koninkrijk gedragen: 

a)  de verdeling van de financiële last wordt eerst berekend volgens het aandeel van iedere lidstaat in de in artikel 2, lid 1, 
onder c), bedoelde afdrachten, waarbij het Verenigd Koninkrijk en de in artikel 2, lid 5, bedoelde brutoverminderingen 
van de bijdragen op basis van het bni van Denemarken, Nederland, Oostenrijk en Zweden buiten beschouwing 
worden gelaten; 

b)  vervolgens wordt de verdeling zodanig aangepast dat het aandeel in de financiering van Duitsland, Nederland, 
Oostenrijk en Zweden tot een vierde van hun normale aandeel wordt beperkt. 

2. De correctie wordt aan het Verenigd Koninkrijk toegekend in de vorm van een vermindering van zijn afdrachten 
ten gevolge van de toepassing van artikel 2, lid 1, onder c). De door de overige lidstaten gedragen financiële last wordt 
toegevoegd aan hun afdrachten ten gevolge van de toepassing voor elke lidstaat van artikel 2, lid 1, onder c). 

3. De Commissie voert de voor de toepassing van artikel 2, lid 5, artikel 4 en dit artikel vereiste berekeningen uit. 

4. Indien de begroting aan het begin van het begrotingsjaar niet is vastgesteld, blijven de correctie ten behoeve van 
het Verenigd Koninkrijk en de door de overige lidstaten gedragen financiële last van toepassing zoals zij in de laatste defi
nitief vastgestelde begroting waren opgenomen. 

Artikel 6 

Universaliteitsbeginsel 

De in artikel 2 bedoelde ontvangsten worden zonder onderscheid gebruikt voor de financiering van alle uitgaven die in 
de begroting van de Unie zijn opgevoerd. 

Artikel 7 

Overdracht van het overschot 

Het eventuele overschot van de ontvangsten van de Unie ten opzichte van de totale werkelijke uitgaven gedurende een 
begrotingsjaar wordt naar het volgende begrotingsjaar overgedragen. 

Artikel 8 

Inning van de eigen middelen en terbeschikkingstelling ervan aan de Commissie 

1. De in artikel 2, lid 1, onder a), bedoelde eigen middelen van de Unie worden door de lidstaten geïnd overeenkom
stig de nationale wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen, die waar nodig worden aangepast opdat zij aan de EU-voor
schriften voldoen. 

De Commissie onderzoekt de nationale bepalingen waarvan de lidstaten haar in kennis stellen, deelt de lidstaten de 
aanpassingen mee die zij noodzakelijk acht om deze bepalingen in overeenstemming te brengen met de EU-voor
schriften, en brengt zo nodig verslag uit aan de begrotingsautoriteit. 

2. De lidstaten stellen de in artikel 2, lid 1, onder a), b), en c), bedoelde middelen ter beschikking van de Commissie, 
in overeenstemming met de voorschriften die op grond van artikel 322, lid 2, VWEU worden vastgesteld. 
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Artikel 9 

Uitvoeringsmaatregelen 

De Raad stelt, overeenkomstig de procedure van artikel 311, vierde alinea, VWEU, de uitvoeringsmaatregelen vast ten 
aanzien van de volgende elementen van het stelsel van eigen middelen: 

a)  de procedure voor de berekening en budgettering van het saldo van de jaarlijkse begroting als bedoeld in artikel 7; 

b)  de voorschriften en regelingen welke noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de controle en het toezicht op de in 
artikel 2 genoemde ontvangsten, eventuele relevante rapportagevereisten daaronder begrepen. 

Artikel 10 

Overgangs- en slotbepalingen 

1. Behoudens het bepaalde in lid 2, wordt Besluit 2007/436/EG, Euratom ingetrokken. Verwijzingen naar Besluit 
70/243/EGKS, EEG, Euratom van de Raad (1), Besluit 85/257/EEG, Euratom van de Raad (2), Besluit 88/376/EEG, 
Euratom van de Raad (3), Besluit 94/728/EG, Euratom van de Raad (4), Besluit 2000/597/EG, Euratom van de Raad (5) of 
Besluit 2007/436/EG, Euratom worden beschouwd als verwijzingen naar het onderhavige besluit en worden gelezen 
volgens de in de bijlage bij dit besluit opgenomen concordantietabel. 

2. De artikelen 2, 4, en 5 van Besluit 94/728/EG, Euratom, Besluit 2000/597/EG, Euratom en Besluit 2007/436/EG, 
Euratom blijven van toepassing op de berekening en de aanpassing van de ontvangsten die voortvloeien uit de toepassing 
van een afdrachtpercentage op de btw-grondslag die op uniforme wijze is vastgesteld en beperkt tot 50 % à 55 % van 
het bnp of bni van elke lidstaat, al naargelang het jaar, en op de berekening van de correctie voor begrotingsonevenwich
tigheden ten behoeve van het Verenigd Koninkrijk voor de jaren 1995 tot 2013. 

3. Op de in artikel 2, lid 1, onder a), bedoelde bedragen die vóór 28 februari 2001 door de lidstaten beschikbaar 
hadden moeten worden gesteld overeenkomstig de geldende EU-voorschriften, wordt door de lidstaten 10 % als innings
kosten ingehouden. 

Op de in artikel 2, lid 1, onder a), bedoelde bedragen die tussen 1 maart 2001 en 28 februari 2014 door de lidstaten 
beschikbaar hadden moeten worden gesteld overeenkomstig de geldende EU-voorschriften, wordt door de lidstaten 25 % 
als inningskosten ingehouden. 

4. Voor de toepassing van dit besluit dienen alle bedragen te worden uitgedrukt in euro. 

Artikel 11 

Inwerkingtreding 

Dit besluit wordt door de secretaris-generaal van de Raad ter kennis van de lidstaten gebracht. 

De lidstaten stellen de secretaris-generaal van de Raad onverwijld in kennis van de voltooiing van de volgens hun grond
wettelijke bepalingen voor de aanneming van dit besluit vereiste procedures. 

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand na de datum van ontvangst van de laatste van de in de 
tweede alinea bedoelde kennisgevingen. 

Het is van toepassing met ingang van 1 januari 2014. 
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Artikel 12 

Publicatie 

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 26 mei 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
Ch. VASILAKOS   

BIJLAGE 

CONCORDANTIETABEL 

Besluit 2007/436/EG, Euratom Dit besluit 

Artikel 1 Artikel 1 

Artikel 2 Artikel 2 

Artikel 3, lid 1 Artikel 3, lid 1 

Artikel 3, lid 2 Artikel 3, lid 2 

— Artikel 3, lid 3 

Artikel 3, lid 3 Artikel 3, lid 4 

Artikel 4, lid 1, eerste alinea Artikel 4, lid 1 

Artikel 4, lid 1, tweede alinea, onder a) tot en met e) Artikel 4, tweede alinea, onder a) tot en met e) 

Artikel 4, lid 1, tweede alinea, onder f) — 

Artikel 4, lid 1, tweede alinea, onder g) Artikel 4, tweede alinea, onder f) 

Artikel 4, lid 2 — 

Artikel 5 Artikel 5 

Artikel 6 Artikel 6 

Artikel 7 Artikel 7 

Artikel 8, lid 1, eerste en tweede alinea Artikel 8, lid 1 

Artikel 8, lid 1, derde alinea Artikel 8, lid 2 

Artikel 8, lid 2 — 

— Artikel 9 

Artikel 9 — 

Artikel 10 — 

— Artikel 10 

Artikel 11 — 

— Artikel 11 

Artikel 12 Artikel 12   

7.6.2014 L 168/111 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



271185/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

DÉCISIONS 

DÉCISION DU CONSEIL 

du 26 mai 2014 

relative au système des ressources propres de l'Union européenne 

(2014/335/UE, Euratom) 

LE CONSEIL DE L'UNION EUROPÉENNE, 

vu le traité sur le fonctionnement de l'Union européenne, et notamment son article 311, troisième alinéa, 

vu le traité instituant la Communauté européenne de l'énergie atomique, et notamment son article 106 bis, 

vu la proposition de la Commission européenne, 

après transmission du projet d'acte législatif aux parlements nationaux, 

vu l'avis du Parlement européen, 

statuant conformément à une procédure législative spéciale, 

considérant ce qui suit: 

(1) Le système des ressources propres de l'Union doit garantir des ressources suffisantes pour assurer le bon déroule
ment des politiques de l'Union, sous réserve de la nécessité d'une discipline budgétaire stricte. Le développement 
du système des ressources propres peut et devrait aussi contribuer aux efforts plus larges d'assainissement budgé
taire entrepris dans les États membres et, autant que possible, à l'élaboration des politiques de l'Union. 

(2)  La présente décision ne devrait entrer en vigueur que lorsqu'elle aura été approuvée par tous les États membres 
conformément à leurs règles constitutionnelles respectives, la souveraineté nationale étant ainsi pleinement 
respectée. 

(3)  Lors de sa réunion des 7 et 8 février 2013, le Conseil européen a notamment conclu que les arrangements relatifs 
aux ressources propres devraient être guidés par les objectifs généraux de simplicité, de transparence et d'équité. 
Par conséquent, ces arrangements devraient garantir, conformément aux conclusions concernées du Conseil euro
péen de Fontainebleau de 1984, qu'aucun État membre ne supporte une charge budgétaire excessive au regard de 
sa prospérité relative. Il convient, dès lors, d'introduire des dispositions concernant certains États membres en 
particulier. 

(4)  Lors de sa réunion des 7 et 8 février 2013, le Conseil européen a conclu que l'Allemagne, les Pays-bas et la Suède 
devaient bénéficier d'un taux d'appel réduit de la ressource propre fondée sur la taxe sur la valeur ajoutée (TVA) 
pour la période 2014-2020 uniquement. Il a également indiqué que le Danemark, les Pays-Bas et la Suède 
devaient bénéficier de réductions brutes de leur contribution annuelle fondée sur le revenu national brut (RNB) 
pour la période 2014-2020 uniquement et que l'Autriche devait bénéficier d'une réduction brute de sa contribu
tion annuelle fondée sur le RNB pour la période 2014-2016 uniquement. À cette même occasion, le Conseil 
européen a conclu que le mécanisme existant de correction en faveur du Royaume-Uni devait continuer à s'appli
quer. 

(5)  Lors de sa réunion des 7 et 8 février 2013, le Conseil européen a conclu que le système de perception des 
ressources propres traditionnelles devait demeurer inchangé, mais qu'à partir du 1er janvier 2014 les États 
membres devaient retenir, à titre de frais de perception, 20 % des montants qu'ils ont perçus. 

7.6.2014 L 168/105 Journal officiel de l'Union européenne FR     



28 1185/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

(6)  Afin de garantir une discipline budgétaire stricte et compte tenu de la communication de la Commission du 
16 avril 2010 relative à l'adaptation du plafond des ressources propres et du plafond des crédits pour engage
ments à la suite de la décision d'appliquer les services d'intermédiation financière indirectement mesurés (SIFIM) 
aux fins des ressources propres, le plafond des ressources propres devrait être égal à 1,23 % de la somme des 
RNB des États membres aux prix du marché pour les crédits pour paiements et le plafond pour les crédits pour 
engagements devrait être fixé à 1,29 % de la somme des RNB des États membres. Ces plafonds sont fondés sur le 
SEC 95, y compris les SIFIM, parce que les données fondées sur le système européen de comptes révisé institué 
par le règlement (UE) no 549/2013 du Parlement européen et du Conseil (1) (ci-après dénommé «SEC 2010») 
n'étaient pas disponibles au moment de l'adoption de la présente décision.Afinde maintenir inchangé le montant 
des ressources financières mises à la disposition de l'Union, il convient d'adapter ces plafonds exprimés en pour
centage du RNB. Ces plafonds devraient être adaptés dès que tous les États membres auront transmis leurs 
données fondées sur le SEC 2010. Au cas où des modifications apportées au SEC 2010 modifient de manière 
substantielle le niveau du RNB, les plafonds des ressources propres et des crédits d'engagement devraient être de 
nouveau adaptés. 

(7)  Lors de sa réunion des 7 et 8 février 2013, le Conseil européen a demandé instamment au Conseil de poursuivre 
les travaux sur la proposition de la Commission en vue d'une nouvelle ressource propre fondée sur la TVA, en 
recherchant une simplicité et une transparence maximales, de renforcer le lien avec la politique de l'Union euro
péenne en matière de TVA et les recettes de TVA réelles et de garantir l'égalité de traitement entre les contribua
bles dans tous les États membres. Le Conseil européen a conclu que la nouvelle ressource propre fondée sur la 
TVA pourrait remplacer l'actuelle. Il a également noté que, le 22 janvier 2013, le Conseil a adopté la décision du 
Conseil autorisant une coopération renforcée dans le domaine de la taxe sur les transactions financières (2). Il a 
invité les États membres participants à examiner si cette taxe pourrait servir de base à une nouvelle ressource 
propre pour le budget de l'Union européenne. Il a conclu qu'il n'en résulterait aucune incidence sur les États 
membres non participants ni sur le calcul de la correction en faveur du Royaume-Uni. 

(8)  Lors de sa réunion des 7 et 8 février 2013, le Conseil européen a conclu qu'un règlement du Conseil fixant les 
mesures d'exécution du système de ressources propres de l'Union serait adopté, conformément à l'article 311, 
quatrième alinéa, du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne (TFUE). Ce règlement devrait dès lors 
contenir des dispositions de nature générale, applicables à tous les types de ressources propres et à l'égard 
desquelles un contrôle parlementaire adéquat est requis, comme énoncé dans les traités, notamment la procédure 
de calcul et de budgétisation du solde budgétaire annuel et certains aspects du contrôle et de la surveillance des 
recettes. 

(9)  Pour des raisons de cohérence, de continuité et de sécurité juridique, il convient d'arrêter des dispositions pour 
assurer la transition entre le système instauré par la décision 2007/436/CE, Euratom du Conseil (3) et le système 
résultant de la présente décision. 

(10)  Il y a lieu d'abroger la décision 2007/436/CE, Euratom. 

(11)  Aux fins de l'application de la présente décision, tous les montants sont exprimés en euros. 

(12)  La Cour des comptes européenne et le Comité économique et social européen ont été consultés et ont adopté des 
avis (4). 

(13)  Afin d'assurer la transition vers le système révisé des ressources propres et de la faire coïncider avec l'exercice 
budgétaire, il convient que la présente décision s'applique à partir du 1er janvier 2014, 

A ADOPTÉ LA PRÉSENTE DÉCISION: 

Article premier 

Objet 

La présente décision établit les règles d'attribution des ressources propres de l'Union en vue d'assurer, conformément à 
l'article 311 du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne (TFUE), le financement du budget annuel de l'Union. 
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Article 2 

Catégories de ressources propres et méthodes spécifiques pour leur calcul 

1. Constituent des ressources propres inscrites au budget de l'Union, les recettes provenant: 

a) des ressources propres traditionnelles, à savoir des prélèvements, primes, montants supplémentaires ou compensa
toires, montants ou éléments additionnels, des droits du tarif douanier commun et autres droits établis ou à établir 
par les institutions de l'Union sur les échanges avec les pays tiers, des droits de douane sur les produits relevant du 
traité, arrivé à expiration, instituant la Communauté européenne du charbon et de l'acier, ainsi que des cotisations et 
autres droits prévus dans le cadre de l'organisation commune des marchés dans le secteur du sucre; 

b)  sans préjudice du paragraphe 4, deuxième alinéa, de l'application d'un taux uniforme valable pour tous les États 
membres à l'assiette harmonisée de la TVA, déterminée conformément aux règles de l'Union. Pour chaque État 
membre, l'assiette à prendre en compte à cet effet n'excède pas 50 % du revenu national brut (RNB), tel qu'il est défini 
au paragraphe 7; 

c) sans préjudice du paragraphe 5, deuxième alinéa, de l'application d'un taux uniforme à fixer dans le cadre de la procé
dure budgétaire compte tenu de toutes les autres recettes, à la somme des RNB de tous les États membres. 

2. Constituent, en outre, des ressources propres inscrites au budget de l'Union les recettes provenant de toutes 
nouvelles taxes qui seraient instituées, dans le cadre d'une politique commune, conformément au TFUE, pour autant que 
la procédure visée à l'article 311 du TFUE ait été menée à son terme. 

3. Les États membres retiennent, à titre de frais de perception, 20 % des montants visés au paragraphe 1, point a). 

4. Le taux uniforme visé au paragraphe 1, point b), est fixé à 0,30 %. 

Pour la période 2014–2020 uniquement, le taux d'appel de la ressource propre fondée sur la TVA est fixé à 0,15 % pour 
l'Allemagne, les Pays-Bas et la Suède. 

5. Le taux uniforme visé au paragraphe 1, point c), est applicable au RNB de chaque État membre. 

Pour la période 2014-2020 uniquement, le Danemark, les Pays-Bas et la Suède bénéficient de réductions brutes de leur 
contribution annuelle fondée sur le RNB s'élevant respectivement à 130 millions d'EUR, 695 millions d'EUR et 
185 millions d'EUR. L'Autriche bénéficie d'une réduction brute de sa contribution annuelle fondée sur le RNB s'élevant à 
30 millions d'EUR en 2014, 20 millions d'EUR en 2015 et 10 millions d'EUR en 2016. Ces montants sont aux prix de 
2011 et sont ajustés aux prix courants par l'application du déflateur du produit intérieur brut (PIB) pour l'Union euro
péenne le plus récent exprimé en euros, tel qu'il est déterminé par la Commission, qui est disponible au moment de l'éla
boration du projet de budget. Ces réductions brutes sont accordées après le calcul de la correction en faveur du 
Royaume-Uni et de son financement visés aux articles 4 et 5 de la présente décision et n'ont aucune incidence à cet 
égard. Elles sont financées par l'ensemble des États membres. 

6. Si, au début de l'exercice, le budget n'a pas été adopté, les taux d'appel existants de la TVA et du RNB restent appli
cables jusqu'à l'entrée en vigueur des nouveaux taux. 

7. Le RNB visé au paragraphe 1, point c), fait référence au RNB annuel aux prix du marché, tel qu'il est déterminé par 
la Commission en application du SEC 2010. 

En cas de modifications du SEC 2010 entraînant des changements substantiels du RNB visé au paragraphe 1, point c), le 
Conseil, statuant à l'unanimité sur proposition de la Commission et après consultation du Parlement européen, décide si 
ces modifications doivent s'appliquer aux fins de la présente décision. 

Article 3 

Plafond des ressources propres 

1. Le montant total des ressources propres attribué à l'Union pour couvrir les crédits annuels pour paiements ne 
dépasse pas 1,23 % de la somme des RNB de tous les États membres. 
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2. Le montant total des crédits annuels pour engagements inscrit au budget de l'Union ne dépasse pas 1,29 % de la 
somme des RNB de tous les États membres. 

Une relation ordonnée est maintenue entre crédits pour engagements et crédits pour paiements afin de garantir leur 
compatibilité et de permettre le respect du plafond mentionné au paragraphe 1 pour les années suivantes. 

3. Aux fins de la présente décision, dès que tous les États membres ont communiqué leurs données fondées sur le 
SEC 2010, la Commission recalcule les plafonds figurant aux paragraphes 1 et 2 sur la base de la formule suivante: 

1,23%ð1,29%Þ � RNBt−2 þ RNBt−1 þ RNBt SEC 95
RNBt−2 þ RNBt−1 þ RNBt SEC 2010 

Dans cette formule, «t» est la dernière année complète pour laquelle les données nécessaires au calcul du RNB sont dispo
nibles. 

4. Lorsque des modifications apportées au SEC 2010 entraînent des changements substantiels dans le niveau du RNB, 
la Commission recalcule les plafonds visés aux paragraphes 1 et 2, tels que recalculés conformément au paragraphe 3, 
sur la base de la formule suivante: 

x%ðy%Þ � RNBt−2 þ RNBt−1 þ RNBt SEC actuel
RNBt−2 þ RNBt−1 þ RNBt SEC modifié 

Dans cette formule, «t» est la dernière année complète pour laquelle les données nécessaires au calcul du RNB sont dispo
nibles. 

Dans cette formule, «x» et «y» sont respectivement les plafonds recalculés conformément au paragraphe 3. 

Article 4 

Mécanisme de correction en faveur du Royaume-Uni 

Une correction des déséquilibres budgétaires est accordée au Royaume-Uni. 

Cette correction est établie: 

a)  en calculant la différence, au cours de l'exercice précédent, entre: 

—  la part en pourcentage du Royaume-Uni dans la somme des assiettes TVA non écrêtées, et 

—  la part en pourcentage du Royaume-Uni dans le total des dépenses réparties; 

b)  en multipliant la différence ainsi obtenue par le total des dépenses réparties; 

c)  en multipliant le résultat obtenu au point b) par 0,66; 

d)  en soustrayant du résultat obtenu au point c) l'effet qui résulte pour le Royaume-Uni du passage à la TVA écrêtée et 
aux versements visés à l'article 2, paragraphe 1, point c), c'est-à-dire la différence entre: 

— ce que le Royaume-Uni aurait dû payer pour les montants financés par les ressources visées à l'article 2, para
graphe 1, points b) et c), si le taux uniforme de TVA avait été appliqué à des assiettes TVA non écrêtées, et 

—  les versements du Royaume-Uni conformément à l'article 2, paragraphe 1, points b) et c); 

e) en soustrayant du résultat obtenu au point d) les gains nets du Royaume-Uni résultant de l'augmentation du pourcen
tage des ressources visées à l'article 2, paragraphe 1, point a), retenu par les États membres pour couvrir les frais de 
perception et connexes; 

f)  en ajustant le calcul, en réduisant le montant total des dépenses réparties du montant total des dépenses réparties 
dans les États membres qui ont adhéré à l'Union après le 30 avril 2004, sauf pour les paiements agricoles directs et 
les dépenses liées au marché ainsi que la partie des dépenses de développement rural provenant de la section 
«Garantie» du FEOGA. 
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Article 5 

Financement du mécanisme de correction en faveur du Royaume-Uni 

1. La charge financière de la correction visée à l'article 4 est assumée par les États membres autres que le Royaume- 
Uni selon les modalités suivantes: 

a) la répartition de la charge est d'abord calculée en fonction de la part respective des États membres dans les verse
ments visés à l'article 2, paragraphe 1, point c), le Royaume-Uni étant exclu et sans qu'il soit tenu compte des réduc
tions brutes des contributions fondées sur le RNB accordées au Danemark, aux Pays-Bas, à l'Autriche et à la Suède 
visées à l'article 2, paragraphe 5; 

b)  elle est ensuite ajustée de façon à limiter la contribution financière de l'Allemagne, des Pays-Bas, de l'Autriche et de la 
Suède à un quart de leur contribution normale résultant de ce calcul. 

2. La correction est accordée au Royaume-Uni par réduction de ses versements résultant de l'application de l'article 2, 
paragraphe 1, point c). La charge financière assumée par les autres États membres est ajoutée aux versements résultant 
de l'application, pour chaque État membre, de l'article 2, paragraphe 1, point c). 

3. La Commission effectue les calculs nécessaires pour l'application de l'article 2, paragraphe 5, de l'article 4 et du 
présent article. 

4. Si, au début de l'exercice, le budget n'a pas été adopté, la correction accordée au Royaume-Uni et la charge finan
cière assumée par les autres États membres, inscrites dans le dernier budget définitivement arrêté, restent d'application. 

Article 6 

Principe d'universalité 

Les recettes visées à l'article 2 sont utilisées indistinctement pour financer toutes les dépenses inscrites au budget annuel 
de l'Union. 

Article 7 

Report de l'excédent 

L'excédent éventuel des recettes de l'Union sur l'ensemble des dépenses effectives au cours d'un exercice est reporté à 
l'exercice suivant. 

Article 8 

Perception et mise à disposition des ressources propres à la Commission 

1. Les ressources propres de l'Union visées à l'article 2, paragraphe 1, point a), sont perçues par les États membres 
conformément aux dispositions législatives, réglementaires et administratives nationales, qui sont, le cas échéant, adap
tées aux exigences des règles de l'Union. 

La Commission procède à un examen des dispositions nationales qui lui sont communiquées par les États membres, 
notifie aux États membres les adaptations qu'elle juge nécessaires pour assurer la conformité desdites dispositions avec 
les règles de l'Union et, au besoin, fait rapport à l'autorité budgétaire. 

2. Les États membres mettent les ressources prévues à l'article 2, paragraphe 1, points a), b) et c), à la disposition de 
la Commission, conformément aux règlements adoptés en vertu de l'article 322, paragraphe 2, du TFUE. 
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Article 9 

Mesures d'exécution 

Conformément à la procédure visée à l'article 311, quatrième alinéa, du TFUE, le Conseil fixe les mesures d'exécution 
relatives aux éléments suivants du système des ressources propres: 

a)  la procédure de calcul et de budgétisation du solde budgétaire annuel, conformément à l'article 7; 

b)  les dispositions et modalités de contrôle et de surveillance des ressources propres visées à l'article 2, y compris les 
obligations applicables en matière d'information. 

Article 10 

Dispositions finales et transitoires 

1. Sous réserve du paragraphe 2, la décision 2007/436/CE, Euratom est abrogée. Toute référence aux décisions du 
Conseil 70/243/CECA, CEE, Euratom (1), 85/257/CEE, Euratom (2), 88/376/CEE, Euratom (3), 94/728/CE, Euratom (4), 
2000/597/CE, Euratom (5) ou 2007/436/CE, Euratom s'entend comme faite à la présente décision et est à lire selon le 
tableau de correspondance figurant en annexe. 

2. Les articles 2, 4 et 5 des décisions 94/728/CE, Euratom, 2000/597/CE, Euratom et 2007/436/CE, Euratom restent 
applicables aux calculs et aux ajustements des recettes provenant de l'application d'un taux d'appel à l'assiette de la TVA 
déterminée de manière uniforme et limitée à un taux compris entre 50 et 55 % du PNB ou du RNB de chaque État 
membre, selon l'exercice considéré, ainsi qu'au calcul de la correction des déséquilibres budgétaires accordée au 
Royaume-Uni pour les années 1995 à 2013. 

3. Les États membres continuent à retenir, à titre de frais de perception, 10 % des montants visés à l'article 2, para
graphe 1, point a), qui auraient dû être mis à disposition avant le 28 février 2001 par les États membres, conformément 
aux règles de l'Union applicables. 

Les États membres continuent à retenir, à titre de frais de perception, 25 % des montants visés à l'article 2, paragraphe 1, 
point a), qui auraient dû être mis à disposition par les États membres entre le 1er mars 2001 et le 28 février 2014, 
conformément aux règles de l'Union applicables. 

4. Aux fins de l'application de la présente décision, tous les montants sont exprimés en euros. 

Article 11 

Entrée en vigueur 

La présente décision est notifiée aux États membres par le secrétaire général du Conseil. 

Les États membres notifient sans tarder au secrétaire général du Conseil l'accomplissement des procédures requises par 
leurs règles constitutionnelles respectives pour l'adoption de la présente décision. 

La présente décision entre en vigueur le premier jour du mois suivant la réception de la dernière des notifications visées 
au deuxième alinéa. 

Elle est applicable à partir du 1er janvier 2014. 
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Article 12 

Publication 

La présente décision est publiée au Journal officiel de l'Union européenne. 

Fait à Bruxelles, le 26 mai 2014. 

Par le Conseil 

Le président 
Ch. VASILAKOS   

ANNEXE 

TABLEAU DE CORRESPONDANCE 

Décision 2007/436/CE, Euratom La présente décision 

Article 1er Article 1er 

Article 2 Article 2 

Article 3, paragraphe 1 Article 3, paragraphe 1 

Article 3, paragraphe 2 Article 3, paragraphe 2 

— Article 3, paragraphe 3 

Article 3, paragraphe 3 Article 3, paragraphe 4 

Article 4, paragraphe 1, premier alinéa Article 4, premier alinéa 

Article 4, paragraphe 1, second alinéa, points a) à e) Article 4, second alinéa, points a) à e) 

Article 4, paragraphe 1, second alinéa, point f) — 

Article 4, paragraphe 1, second alinéa, point g) Article 4, second alinéa, point f) 

Article 4, paragraphe 2 — 

Article 5 Article 5 

Article 6 Article 6 

Article 7 Article 7 

Article 8, paragraphe 1, premier et deuxième alinéas Article 8, paragraphe 1 

Article 8, paragraphe 1, troisième alinéa Article 8, paragraphe 2 

Article 8, paragraphe 2 — 

— Article 9 

Article 9 — 

Article 10 — 

— Article 10 

Article 11 — 

— Article 11 

Article 12 Article 12   
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